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SOFTWARE: Illustrator CC

MAC & PC Platform compatible

9,5 x 50 x 2,5 cm
(59 x 25,5 cm)

Color Box
INKS & die cuts

Packaging:

Dimensions:
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“Con�dential Information property of Truper, S.A. de C.V." 

YOU MUST USE VERY RESISTANT CARTON ACCORDING TO SAMPLE.
WE NEED YOU TO APPLY A MATTE LAMINATION FINISH.

IMPORTANT: The materials must match the Pantone colors AFTER the requested �nish is applied.

PILIM-683

Véase instructivo y
 garantía al reverso.

Pistola de aire con manguera para limpieza de máquinas
Machine cleaning gun with hose

Boquilla para zonas 
de difícil acceso
Spout for hard to 
reach areas

35 PSI
241,3 kPa

De
From: 90 PSI

620,5 kPa
A
To:

Presión de aire / Air pressure CONT.: 1 PISTOLA CON MANGUERA

10 a
ñ

os Garantía
Warranty

PILIM-683
Código: 19237Presión de trabajo:

Presión máxima:

Consumo de aire:

Conexión:

551,5 kPa (80 PSI)

241,3 kPa - 620,5 kPa
(35 PSI - 90 PSI) 

1 m

1/4 NPT

CARACTERÍSTICASUSOS
Esta pistola está diseñada para limpiar partes de maquinaria de difícil acceso, utilizando algunos desengrasantes 
y detergentes; no use gasolina y/o solventes que puedan dañar la manguera de succión que se incluye.

OPERACIÓN
Utilice con el desengrasante y/o solvente de su elección con un bidón y/o depósito de su preferencia, sumerja la 
manguera de succión que se incluye en la pistola. Conecte la línea de aire, dirija la boquilla hacia el objeto que 
desee limpiar y apriete el gatillo.

MANTENIMIENTO
1.   Saque el tubo de plástico de succión del recipiente que contenga el desengrasante y/o detergente y oprima el 

gatillo para liberar el sobrante de desengrasante y/o detergente. (Figura 1).
2.  Separe todas las piezas removibles, enjuáguelas y límpielas con un cepillo. (Figuras 2 y 3).
3.  Limpie el exterior de la pistola con ayuda de un trapo humedecido con solvente.
4.  Limpie el tubo de succión (manguera plástica) dejando pasar a través del mismo agua limpia. (Figura 4).

Después de la limpieza es importante colocar correctamente la tobera ya que de lo contrario interfiere 
con el funcionamiento de la pistola (Figura 5).
AVISO

Figura 2Figura 1 Figura 3 Figura 4 Figura 5

RECOMENDACIONES
1.   Procure limpiar su pistola después de cada uso.
2.  Evite dejar residuos de desengrasante y/o detergente en la pistola pues 

ésto interferirá en el futuro en el buen funcionamiento de la misma.
3.  Jamás sumerja la pistola en solvente pues los empaques podrían resultar 

dañados.
4.  Nunca utilice su pistola en lugares cerrados, o cerca de alguna fuente de 

incendio. 
5.  Nunca fume mientras esté utilizando la pistola.
6.  Siempre utilice mascarilla y lentes de seguridad.

Conexión macho de 1/4 NPT
Male connector 

Boquilla de latón
Brass nozzle

Manguera de 1 m
3,2 ft hose

               Use guantes y lentes de seguridad. Manténgase fuera del 
alcance de los niños.
       Wear safety gloves and goggles. Keep out of reach of children.

ATENCIÓN

CAUTION

Este producto está garantizado por 10 años contra defectos de fabricación, funcionamiento y mano de obra, excepto cuando: el producto haya sido usado en condiciones distintas 
a las recomendadas, o no se haya operado de acuerdo al instructivo, o haya sido alterado o reparado por personal no autorizado por Truper®. Para hacer válida la garantía o 
adquirir partes y refacciones, deberá presentar el producto y su comprobante de compra en Av. San Isidro #110, Col. Industrial San Antonio, Alc. Azcapotzalco, C.P. 02760, CDMX, 
Méx. o en el establecimiento donde lo compró. Para dudas o comentarios, consulte www.truper.com o llame al 80-0690-6990. Hecho en China / Made in China  
Importado  por: Truper, S.A. de C.V. Parque Industrial #1, Jilotepec, Edo. de Méx., Méx. C.P. 54240.    12-2019
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